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Feb. 10, 2019

The 5th Sunday 
in Ordinairy Time

     We are called to be disciples of Jesus. It is not 
enough just to believe; we are asked to take up 
our crosses and follow him. We are challenged
to make sacrifi ces. We are challenged to live out 
our faith. We are challenged to be the face of 
Jesus to those whom we meet. As we celebrate
Mass today, let us look for ways that we can bet-
ter live out our faith.
     An unlikely thread links the three people 
who are called to be disciples 
in today’s readings: all pro-
nounce themselves unworthy. 
Isaiah, Paul, and Peter are 
saints and prophets, but each 
sees himself fi rst as a sinner. 
As we listen to the readings 
today, let us realize that even 
though we too are unworthy, 
God still calls us to be disci-
ples.
     “They left everything and 
followed him” (Luke 5:11). It 
is diffi cult to state any more 
clearly how complete a trans-
formation Peter makes. Here 
is a man whose life centered 
on his profession. He owned 
his own boat. He fi shed 
through the night. He had 
partners in the trade. One would think that a 
fi sherman like this would have a much different 
reaction to this enormous catch. Why not buy 
a larger boat with stronger nets and just hire 
Jesus to accompany him every day?
But Peter’s immediate reaction was a realiza-
tion of Jesus’ power and his own unworthiness. 
So when Jesus invited him, he left everything 
and followed.
     How am I called to transform my life? Have 
I already transformed my life and feel called to 
encourage others to do so as well?

     Estamos llamados a ser discípulos de Jesús. 
No es sufi ciente solo creer; Se nos pide que 
tomemos nuestras cruces y lo sigamos. Somos 
desafi ados hacer sacrifi cios. Somos desafi ados 
a vivir nuestra fe. Tenemos el desafío de ser el 
rostro de Jesús para aquellos con quienes nos 
encontramos. Mientras celebramos Misa hoy, 
busquemos formas de vivir mejor nuestra fe.
     Un hilo poco probable une a las tres personas 

que están llamadas a ser dis-
cípulos en las lecturas de hoy: 
todas se pronuncian indig-
nas. Isaías, Pablo y Pedro son 
santos y profetas, pero cada 
uno se ve a sí mismo prime-
ro como un pecador. Mientras 
escuchamos las lecturas de 
hoy, comprendamos que aun-
que nosotros también somos 
indignos, Dios todavía nos lla-
ma a ser discípulos.
     "Dejaron todo y lo sigui-
eron" (Lucas 5:11). Es difícil 
decir con más claridad cuán 
completa es la transformación 
que hace Pedro. Aquí hay un 
hombre cuya vida se centró en 
su profesión. Poseía su propio 
barco. Pescaba toda la noche. 

Tenía socios en el comercio. Uno pensaría que 
un pescador como este tendría una reacción 
muy diferente a esta enorme captura. ¿Por qué 
no comprar un barco más grande con redes más 
fuertes y simplemente contratar a Jesús para 
que lo acompañe todos los días? Pero la reacción 
inmediata de Pedro fue la realización del poder 
de Jesús y su propia indignidad. Entonces cuan-
do Jesús lo invitó, lo dejó todo y lo siguió.
     ¿Cómo estoy llamado a transformar mi vida? 
¿Ya he transformado mi vida y me siento llama-
do a animar a otros a hacerlo también?



Daily Bible Readings

Monday, February 11
Genesis 1:1-19
Mark 6:53-56

Tuesday, February 12
Genesis 1:20-2:4

Mark 7:1-13

Wednesday, February 13
Genesis 2:4-9, 15-17

Mark 7:14-23

Thursday, February 14
Genesis 2:18-25
Mark 7:24-30

Friday, February 15
 Genesis 3:1-8
Mark 7:31-37

     Our second collection today is for the Prov-
idence Center Fund to continue to make im-
provements and repairs to the building.
      Nuestra segunda colección hoy es para que 
el Fondo del Centro de Providence continúe re-
alizando mejoras y reparaciones en el edifi cio.
          
     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions
Saturday 4:30 - John P. Childers (+)

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Ana Maria Medina (+)

Sunday 11:30 - Joe Thiesing (+)

Wednesday 9:00 - Gilebaldo Julian Caballero (+)

Thursday 9:00 - John P. Childers (+)

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

February 10
St. Scholastica

     St. Scholastica was the sister of St. Benedict. 
Embracing the rule of her brother, she founded 
the Order of Benedictine nuns.

10 de febrero
La escolástica

      Santa Escolástica era la hermana de San 
Benito. Abrazando el gobierno de su hermano, 
fundó la Orden de las monjas benedictinas.



St. Anthony Happenings
     

     Please join us for brunch each Sunday in 
the school gym after the 8:30 a.m. mass.
      Por favor, únase a nosotros para el brunch 
cada domingo en el gimnasio de la escuela 
después de la misa de las 8:30 a.m.

Feb. 11 - English Rosary - 6:30 p.m.
Feb. 12
     1st Communion Parents - 5:30 p.m.
     Prayer Group -6:30 p.m.
     RCIA for Marriage - 6:30 p.m.
     Retreat prep - 7:00 p.m.
Feb. 13
     Coro divino Niño - 6:00 p.m.
Feb. 14
     Alter server training - 6:00 p.m.
     Getsemani - 9:00 p.m.
Feb. 15 
     Grupo Oracion - 6:30 p.m.
     Volleyball - 7:00 p.m.
     Al Anon - 7:00 p.m.
Feb. 16
     Taller de Consagraciones - 9:00 a.m.
     Festival committee - Noon
     Volleyball - 7:00 p.m.

     St. Vincent de Paul Society is partnering with 
St. Anthony to offer a Changing Lives Forever 
Getting Ahead Workshop right here in our own 
parish.
Who: Anyone who wants to move toward 
self-suffi ciency and is willing to work toward a 
better life. Volunteers arevalso needed.
Where: St. Anthony Catholic Church, Provi-
dence Center
When: Tuesdays from 11:30 to 2:30 pm for 16 
weeks, beginning March 5. Lunch is provid-
ed. Please note that applications to attend the 
workshop are due by February 19.
Cost: None. Participants receive a stipend each 
week for their attendance and work.
To apply or volunteer, and for more informa-
tion, please contact: Dawn Lane, (317) 691-0806 
dawn_m_lane@yahoo.com
     La Sociedad de San Vicente de Paúl se está 
asociando con San Antonio para ofrecer un Tall-
er de Cómo cambiar las vidas para siempre por 
delante aquí en nuestra propia parroquia.
Quién: Cualquier persona que quiera avanzar 
hacia la autosufi ciencia y esté dispuesta a tra-
bajar por una vida mejor. Los voluntarios tam-
bién son necesarios.
Dónde: Iglesia Católica de San Antonio, Provi-
dence Center
Cuándo: los martes de 11:30 a 2:30 pm durante 

16 semanas, a partir del 5 de marzo. Se propor-
ciona almuerzo. Tenga en cuenta que las solic-
itudes para asistir al taller deben presentarse 
antes del 19 de febrero.
Costo: Ninguno. Los participantes reciben un 
estipendio cada semana por su asistencia y tra-
bajo.
     Para solicitar o ser voluntario, y para obtener 
más información, comuníquese con: Dawn Lane, 
(317) 691-0806 dawn_m_lane@yahoo.com

ASH WEDNESDAY 
MIERCOLES DE CENIZA

HOLY WEEK/ SEMANA SANTA 
 

PALM SUNDAY/ DOMINGO DE RAMOS 
 



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.

Holy Trinity
St. Anthony

Food 
Pantry

Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org
Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
Administrative Assistant/Asistente Administrativa 

Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Operaciones

David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

St. Anthony Catholic School
Escuela católica de san antonio

(317) 638-3739
Principal/ Director de escuela

Cynthia Greer


